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AHHOTa M

B craTbe rOBOPUTCS O CYIT€CTHMBHOM TIOTEHI[Ha/le Pa3BePHYTHIX BapHaTUBHBIX MOBTOPOB (PBII), QYHKIIMOHUPYIOMIUX B
MOIMTUYECKUX Me/IUaTeKCTaX, PacCCMaTPUBAETCS WX POJib B TPOLIECCe TeKCTOOOpa30BaHUs, a TaKKe aHaIU3UPYeTCs] MEeCTO
CYITeCTUBHOM (yHKLIMM sI3bIKa B TIOJIMTUYECKUX Mefuarekcrax. ['oBopurcsi o6 ybexeHUu ajpecara B MpaBOTe aBTOpPa Kak
OCHOBHOM pe3yJibTaTe CyITeCTHBHOrO BO3ZelCTBUs. [lenaeTcss BBIBOJ O pa3BepHYTHIX BapuaTHBHBIX moBTopax (PBII) kak
Ba)KHOM CPE/ICTBE CYyITeCTUHU B Me/IUaTeKCTe, CrIoCco0e akI|eHTUPOBaHUSI BHUMAHUS aJipecara Ha K/IHUeBbIX MBIC/ISIX aBTOpa, Ha
SIIEPHBIX (pparMeHTax IIeJIor0 W3/I0KeHWs. [IpUBOASTCS TIpUMeEpHI WCTIOIb30BaHWS CMBICTIOBBIX TIOBTOPOB B TIOJIUTHUECKOM
M3/IOKeHUH B KaueCTBe PeueBbIX eWHUI] BO3ZEeHCTBYUS Ha BOCIIPUHHMAROIIee CO3HaHWe ajipecara.

KiroueBble c/10Ba: TO/MMTUYECKUI MeAUATeKCT, CYITeCTUs, CyITeCTHBHOEe BO3[eiCTBUe, Da3BepHyThble BapHUaTUBHbIE
TOBTOPHI, KOHLIENTya/ bHbIe CMBICJIBI.
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Abstract

The article discusses the suggestive potential of extended variant repetitions (EVR) functioning in political media texts,
examines their role in the process of text formation, and analyses the place of the suggestive function of language in political
media texts. It talks about the addressee's conviction in the author's rightness as the main result of suggestive influence. The
conclusion is made about extended variant repetitions (EVR) as an important means of suggestion in a media text, a way of
emphasising the addressee's attention to the key thoughts of the author, to nuclear fragments of the whole presentation.
Examples of the use of semantic repetitions in political narratives as speech units of influence on the addressee's perceptive
consciousness are given.

Keywords: political media text, suggestion, suggestive influence, extended variant repetitions, conceptual meanings.

Beepenue

B mocneanve rozabl B CBA3UM € OypHBIM DPa3BUTHEM 3€KTPOHHBIX TEXHOJIOTHMM KOMMYHUKAlMd DPacTeT KO/MYeCTBO,
Pa3HOBU/IHOCTH U BO3MOXKHOCTU CPE/ICTB MacCoBOM uHpopmMariuu B Poccun. D10 00CTOATENBCTBO, B CBOIO OUEPE/ib, BbI3bIBAET
Go/BILION KCCIe[0BAaTeNbCKUIM UHTEPeC K MeJUMHON peur Kak MOCTOSIHHO MEHSIIOIIEeN s Y pa3BUBAIOIIEHCs.

C/I0BO «CyTrecTHs» TPOMCXOUT OT JIATHHCKOTO suggestion (BHymrenue) [10, C. 478]. 3BecTHO, 4TO OCHOBHasI (PyHKIHS
CMMU cocTouT B BO3[EWCTBUM Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAHWE, TMOITOMY IOHSATHO, UTO SI3bIKOBbIE MMApaMeTpPhbl CYrreCTUH
(BHyLIeHUs, BO3[eWCTBUs), ee CreLudUUecKue peueBble TPHEMBbI W eAWHULBI TIPEJCTAB/ISIOT OCOOBbI HMHTepec [Jisi
WCCriefioBaTee-IMHIBUCTOB.

[nsi TMHrBUCTa B TEOPUM CYITECTUH OCOOEHHO Ba)keH (akT BO3MOXKHOCTH (hopMaTHpoBaHUsl/ Tieped)opMaTHUpPOBaHUS
CO3HaHUsI ajipecara C TIOMOLBIO SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX €[WHMLI, 3arledyaT/ieHHbIX B TeKcre. VIMEHHO 3Ta CHOCOOHOCTh
BepOaJIbHBIX CPeCTB Haubosiee aKTUBHO FKCITYaTUPYETCs B MyO/IUIIUCTUUECKUX TEKCTaX MOJIMTUYECKOTO COZIePXKaHUSI.

IToguepkHeM, UTO B MeJuaTeKCTaX, OCHOBHasi (PYHKIUSI KOTOPBIX — BO3ZleliCTBHE, B TOM UHC/Ie U Ha SMOLIMOHATBHYIO
cdepy azipecHOl ayUTOPHH, «yCIleX WJUIOKYTHBHOTO aKTa OIpeJesisieTCsl CTeIleHbI0 BJIMSHUS FOBODALLEro Ha ajpecara, ero
CNoCcoOHOCTHIO Kay3UPOBATh y ajipecaTa Mpesk/ie BCEro COOTBETCTBYIOIIee SMOIMOHANMbHOe cocTosiHue» [3, C. 207].

B nonvmMaHuy cyrrecTUM Mel npuziep>kuBaeMcst nosuuuu [.M. I'py1ieBCckol, OTOXXJeCTBIISAIOLIel CYyITeCTHIO C BHYLLIEHHEM
Y TMPU3HAIOILEeH, UTO BHYILIEHHe TIPOUCXOAUT OEeCKOHTPOMBHO [IJIsl UesloBeKa, HAXOASAIIErocs Mof, HUM, U SIBISETCS CrocoboM
«HE3aMeTHOT0 BHEeCeHWs B CO3HaHWe TIOCTOpPOHHeld uzew» [4, C. 23]. PesynbraroM CyrreCTUBHOTO BO3ZEHCTBUS, Kak,
COOCTBEHHO, U €T0 1ieJIb0, SIB/ISIFOTCSI U3MEeHEeHUs] MHEHHH, YCTAaHOBOK, a TaK)Ke OIpe/ie/IeHHBIX JIeMCTBHM, KOTOPbIe CTAaHOBATCS
pe3yJ/IbTaTOM TaKoro U3MeHeHUsl.

OyHKIMSAM U TIpUeMaM CyTTeCTUBHOTO BO3JEWCTBUS NYOIUIMCTUYECKOTO U MeMaZUCKYPCOB CETrOfHS TMOCBSIIEHO
60/IbIlIOe KOIMUECTBO HayuHbix TpyAoB. Tak, W.I. KareHeBa OTMeuaeT, uTO BBIOOpD «JOMUHAHTHOM (DYHKIMM CYITeCTHH
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00yC/IOBNIEH THUIMOJIOTUUECKUMU XapaKTePUCTUKAMHA M CrielU(UKOW KOHLEMIMKA W3[JaHWs», TP 3TOM cpeau (GyHKLHMA
CyITeCTUM MCCefioBaTeNlb Iepeurc/IsieT TeparneBTUYeCKyH, SKCIPECCHBHYIO, apryMeHTHpPYIOIyl0, aTTPakTUBHYIO,
peKpeaTUBHYI0, MaHUIYASTUBHY1O [6, C. 76].

Ba)kHO MOAYEPKHYTh, UTO CyrrecTHBHas (YHKLMS s13bIKa OCOOEHHO 3aMeTHa MMEHHO B COBPEMEHHBIX MOJUTHUeCKUX
TEKCTax, K UCC/IeJOBAHUI0 KOTOPBIX BCe yaille 00OpallaroTCsl JTUHIBUCTHI B CBSI3U C BO3POCIIMM B MOC/TIeHUE TOZbI BIUSHHIEM
MOIMTHYECKOH KOMMYHUKaLMK Ha TiobanbHoe obiiectBo. Kak otmeuarotr O.A. Anmumypazos 1 M.X. XacyeBa, akTyanu3aLys
KOMMYHHKAaTUBHBIX, COLIMA/IbHBIX M UJe0JIOTMYeCKHX acleKTOB MeUaINCKypca CeroJjHs «JOCTHraeT BhICIIEN TOUKH B TEKCTax
Ha 00I11e CTBEeHHO-TTO/IMTHYECKHe TeMbl» [1, C. 373].

Bo3geticTyromas GyHKUUS MyOMUALMCTUKY/ KYPHATMCTUKM [JOCTUTAETCs TOTAA, KOT[A aBTOPY YAAeTCs CKIOHUTh
peLMIeHTa Ha CBOIO CTOPOHY, YOeUTh ero B IIPaBOTe CBOUX yOeXXIeHUH, «I1puobIIuTh» K cBoel Touke 3peHusi. He cityudaiiHo
M.H. KoxuHa, JI.P. lyckaeBa u B.A. CaJMMOBCKUII TIPUMEHUTE/IBHO K Ta3eTHOMY AUCKYPCYy OTMeYaroT: «B COBPEeMEHHBIX
ra3eTHBIX TEKCTaX UMeeT MeCTO YCUJIeHHasI IOTBITKA aBTopa TeKCTa BhIpaboTarh obiee ¢ uuTareneM MHeHHe 00 o6vekre» [7,
C. 367].

OO0cyxaenue

CrniocoboM BHID@KEHHS! KJTFOUEBBIX MBIC/IEH aBTOpa M OZIHOBPEMEHHO Ba)KHBIM CPeZICTBOM CYTTECTHH B MeJUaTeKcTe (B TOM
yycae MefuaTeKCTe IOJMTUYECKOTO COZep)KaHusl) SIB/SIOTCS paszeepHymble 8apuamueHble noemopbl, WY, COKpAaIlleHHO,
PBII.

OnucelBasi Takylo e[WHULly MeAuaTeKCTa, KakK «pa3BepHYThbIN BapUaTUBHBINA MOBTOP», Mbl ONMpaeMcsl Ha MCC/le/j0BaHNe
H.B. [TanuneBckoH, koTopasi, pa3BuBas B cBoeli pabore «BapuatuBHble MOBTOPbI KaK CPeACTBO pa3BepThIBAHWS HayuyHOro
Tekcta» (1992 r.) ugero M.H. KokuHoit 0 cyijecTBOBaHHM B HAyUHOM U3/I0’KEHUU CMBICJIOBBIX TTOBTOPOB, Jj0Ka3asa, uto PBII
BBITIOJHSIIOT B HAYYHOM CTHJIE TeKCTo0Opasytolyto GpyHKiuo [5].

PasBepHyThle BapuaTuBHbIe MOBTOPLI (PBIT) rpezcTaB/isitoT co00i MOBTOPEHHE paHee CKa3aHHOro (C repedpasupoBKOI
wii Ge3 Hee; 3aUacTyi0 C TpUpALIeHHeM CMBIC/a) W CIOCOOCTBYIOT — 3a CUeT UMEHHO TOBTOpeHHs — 6osiee JIerkoMy |
YCIeITHOMY TIOHUMaHHIO a/pecaToM aBTOPCKOW KOHIIEMMK U coobijaeMoi B TekcTe vHpopMaryu. [IpyueM MMeHHO aBTOP
DYKOBOAWT 3TUM TIPOLIECCOM, OTIpeJeisisi, Ijje UMEHHO M KaK, KakuM 00pa3oM HaJio TIOBTOPUTH AJIsl UMTATesisl T€ WM UHbIE
MBIC/IM/ BBICKA3bIBaHUs/ IIOI0)KEHUS/ OLIeHKH, 4YToObl 00jerynth eMy IIpOLiecC BOCIPUSITHSL U CZesiaTh ero Oosee
NIPOZYKTUBHBIM, a IVIaBHOe — yOequTh ajipecata B UCK/IFOUUTEIbHOM HCTUHHOCTU CBoel (aBTOpCKoi) nosutuy. Ilpu atom PBII
BCeryja HaXo/ATCS B 3aBUCUMOCTH OT OCHOBHOTO BbICKa3bIBaHUs (WM, MHaue, OB), T.e. paHee BbICKa3aHHOI MBIC/IH.

PBII — 3T0 efWHUIILI KOHIIENTya/bHO MapKHUpPOBaHHbIe, Hecyllyde Ha cebe Harpy3Ky OCHOBHOTO CMBIC/A COOOLeHHs
(obbiuHO 1ie7I0T0 Tekcta). H.B. JlaHuieBckas [j0Kasaja, uTo 0O/jarojaps TakvM €WHHMIAM CTAaHOBUTCS TMOTEHI[UaIbHO
BO3MOJKHOM a/ieKBaTHasl peann3alnys B TeKcTe (peun) Hay4qHO! KOHLeruH aBropa [5, C. 18-20].

[ToBTOpE! ABASIOTCSA IPH3HAHHBIM M YacCTO YIOMHHAMOLUMCA B MCCIE[0BaHUAX MeJuaTeKCTOB IPUEMOM CYITeCTHH.
VccnenoBaren TOBOPAT O KOMIO3WIMOHHBIX TOBTOpaX, IMOBTOpax Ha ()OHETHYeCKOM, MOpP(OOTHYecKOM, JIeKCUYeCcKOM,
CUHTaKCH4eCKOM YPOBHSX TekcTa. Tak, MHpuMepbl (OHETHUeCKUX, MOP(OIOrMYecKUX, JeKCUUeCKUX W CHUHTaKCH4YeCKHX
TIOBTOPOB Kak IpyeMa CyITeCTHH B HOBOCTHBIX TeJleckoykeTax I107ipo6HO pa3bupatoT B cBoeii ctatbe H.H. Kpomnauesa u 3.B.
BynaroBa, mopuepKrBasi, UTO TIOBTOP — 3TO «BeZylllee MHBAPHAHTHOE KOMITO3ULIMOHHOe CcpefCcTBO cyrrectun» [9, C. 63-67].
Cyl1lecTBeHHbIN CyITeCTUBHBIM NoTeHIMas, 1o MHeHHto C.B. BonraeBoii, uMmeeT creljuduyeckd NpoAyMaHHasi pUTMUUecKast
CTPYKTypa MeAraTeKCTa, OCHOBAaHHAs Ha «B3aMMOCBSI3aHHOM ITOBTOPEHHH JIEKCUKO-CeMaHTHUeCKUX ¥ (DOHeTUYeCKUX eMHUL
[2, C. 4]. H.Il. KpaBueHKo MoApoOHO pa3bupaeT HeDOMbIIMe MOBTOPSIOLIECS SI3bIKOBbIE W peueBble eauHULBI ((passl,
CJIOBOCOUETaHUs, MeTadophbl, SKCIIPECCHBHYIO JIEKCUKY U T.[I.), UCIIONb3yeMble aBTOPOM [IJisl CO3/1aHusT «obpa3a Bpara» [8].

OJHako HaM He yJaJoCh HAWTH WCCIeA0BaHUM, KOTOpble ObLIM Obl TIOCBSIIEHBI PO B MeAUAaTeKCTe TaKUX
TIOBTOPSIIOIIMXCSL peUeBbIX eIMHUIL], KaK CMbIC/108ble noemopbl (v PBII), KoTopble SIBASOTCS He TOMBKO (hopMasbHO Oonee
06BbeMHBIMH €/JUHULIAMH U He TOJIBKO 00/1a7laloT BBICOKUM CYITE€CTMBHBIM IOTEHLIMA/JOM, HO M YYacTBYIOT B OpraHM3alju
coziepKaHus TeKCTa, B TOM YMC/ie B paMKax MeJuapeud IOJMMTUYeCKOW HarlpaBleHHOCTH. MeXay TeM MMEeHHO CMBIC/IOBbIE
TIOBTOPBI, 10 HAllleMy MHEHHUIO, CTAHOBSTCS B IOJUTUYECKOM MeIUaJMCKypce OAHMM U3 K/IIOUEBBIX CIIOCOOOB «BBIJE/IEHUS
Ba)KHOTO», aKL|eHTIPOBaHMsI BHIMAHUS aZjpecara Ha KJIFOUeBbIX MBIC/ISIX aBTOPa, Ha sifIePHBIX (hparMeHTax LiesIoro U3/I0KeHHs.

ITocMoTpuM TpuMepbl peanu3aliuy cyrrectuBHoro noreHuyana PBIT B Tekcre cratem K. ManodeeBa «O Tepakre B
Kpokyce» (an. wu3sganue «Llaperpag», para nybmukauuu 23.03.2024). Cpeaud TNPUCYTCTBYIOLIMX B TEKCTE CTaTbH
KOHIIENTYa/JbHbIX MBIC/IEH, T.e. TaKWX, KOTOpble aBTOD cCyudTaeT Hanbosee Ba)KHBIMM M Ha KOTOPBIX OH HAaMepPeHHO
KOHLIEHTPUPYeT BHUMaH1e YhTare/is, BbIe/IUM CJIelyIoIye:

1) HeKOHTpO/MpyeMasi MUTpaLyisi — TeppOpUCTUUeCKasl yrpo3a;

2) HeoOXOZIMMO COXPAHSTh CIIOKOWCTBYE B 3TOU CJIOXKHOW CUTYALIUU.

B nepBoM ciydae moc/ie OCHOBHOTO BbicKasbiBaHMsl (OB) aBTop elrje TpU pasa IMOBTOPSIET CBOIO MbIC/Ib, COTPOBOX[Ast
MOBTOPBI NIpUpAallleHeM CMBIC/IA:

OB - Ilocne mepaxkma 8 «Kpokyce» oueguOHO: HekoHmpoaupyemas muzpayus u3 CpedHell A3uu e 8oeHHOe epems
co30aem npsAMyIo U 516HyI0 MeppopuUcmu4ecKylo 0nacHoCmb.

PBII 1 — Muzpanmbi — nywieuHoe Msco 0/11 6mopozo (ppoHma — (hpoHma meppopucmuueckoli @oliHbl.

PBII 2 — A Ha OMKpPbIMOM AH210CAKCaMU 6mopom, 2acmapoatimepckom ¢ppoume @ Poccuu mbl Modicem nobedums, He
ucmpamue HU 0OHO20 NAMPOHA.

PBII 3 — TonbKo mak Mbl AUKBUOUPYeM Meppopucmu4ecKyio y2po3y € mbiay u npubausumcs K I[Tobede.

[Mony>kupHBIM IPUPTOM 37ieCh Bblfie/leHa OBTOPSIOILAsICS MbIC/Ib, 3@ CUeT aKl|eHTMPOBaHHsI BHUMaHMsI Ha KOTOpoH (T.e. C
MOMOLL[bI0 CMBIC/IOBBIX IIOBTOPOB) aBTOP MBITAeTCS AOHECTH [0 YMUTaTe/sl KOHLENTyalbHO Ba)XKHYHO W/E0 — MUIPAHTHI
TIpe/ICTaB/IsIOT cO00H TeppopucTHUecKyto yrpo3y assi Poccun. ITpu 3Tom B PBIT 1-3 NOSIBASIOTCS TaKKe HOBBIE CMBICTBL, KakK
«MUrpaHTel — TyIIEYHOE MSICO», «HAa OTKPBITOM aHITIOCakKcaMd BTOpoM (...) (poHTe», «mpubmusumcs K ITobene»
(IMKBUAMPOBaB TEPPOPUCTUUECKYIO YTPO3Y).
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Bropasi KOHIleNTya/bHO 3HauMMasi MBIC/Ib PACCMaTPUBAeMOT0 TeKCTa (Heobxodumo coxpaHsmb cnokolicmeue 8 3moil
C/0JiCHOU cumyayuu) TaK ke, KaK U TepBasi, TO/IBepraeTcs MOBTOpeHur0 Tpu pasa. CM. (TIOBTOPSIOIIMECS CMBIC/IOBLIE
KOMITOHEHTHI BblZle/IeHbI [T0TYKUPHBIM LLIPU(TOM):

OB - Bpambsi u cecmpbl, NOHUMAA 6CH0 MslCecmb npou3oweduie20, Ce200Hs HAM HeoOX00UMO COXPAaHsIMb
cnokolicmeue.

PBIT 1 — Hecmomps Ha eecb HAWl 2He8 U 803MyUjeHUe, HCU3HEHHO 8A}CHO He 00Nycmumb c/ayuydee camocyod uau
nozpomoa.

PBII 2 — Omo umeHHO mo, Ue2o om HAc xouem épaz: decmabuAU3UPOEAMb CUNyayuio 8 cmpaHe.

PBII 3 — OHu xomam Hanpagumb Haw NpaeedHbIli 2Hee npomue 6e3mMo32/1b1X Opyouli.

Kak v B mepBoM ciyuae, MOBTOpPSIE OfHY W Ty e MbIC/b, BCAKAN pa3 TNpU 3TOM U3MeHsiss ee GopMy UM AobaBinsist
KOMITOHEHTBI HOBOTO CO/Iep>KaHusl, aBTOp [OOMBAeTCsl BO3ZJEHCTBUSI HAa CO3HAHWe UWTAaTesis, TIOCTe[eHHO U He3aMeTHO JijIs
noc/eAHero npuobiasi ero K CBoed TOuke 3peHus. [Ipy 3TOM [JUHAMHMKA BOCIIPUATHS COJIEP)KAHUSI TEKCTa UUTaTeIeM
peanm3yeTcsl TaK: UWTaTeslb «C/IeAyeT» 3a pa3BUTHEM MBICIM aBTOpa, KOTOPBIM pa3 3a pa3oM BO3BpalljaeT MepBOro K
KOHLIENTYya/bHbIM [JIS1 CBOel KOHLIENLWK CMBICJIOBBIM KOMITOHeHTaM. VIMEHHO Tak, 0 HallleMy MHEHHIO, U BOILIOLIAeTCs B
TOJIMTUYECKOM TEeKCTe CYITeCTUBHBIM TOTeHIMaa MeAMaKOMMYHUKalii. Bo BCSKOM ciydae, 3TO OAWH M3 AeWCTBEHHBIX
croco6oB ero pean3aLym.

3aK/IloueHue

B Me/JMaKOMMYHMKaLUY, To cBoei npupoze HaripaB/IeHHOU Ha BO3/eliCcTBUe C LieJ/IbI0
(opmarupoBaHus/iepecopMaTHpOBaHus  00L|eCTBEHHOrO CO3HaHHs, posib PBII HeBO3MOXXHO IepeolieHUTb. CMBICIOBbIE
TIOBTOPBI CTAHOBSTCS B TIOJUTHYECKOM MeJUATeKCTe OJHHUM U3 KJIFOUEBBIX CIIOCOOOB «BbIJe/IeHHs BaXKHOTO» COZlepyKaHHs,
aKl|eHTUpPOBaHWsl BHUMaHMsI afipecaTa Ha K/IOUYEBBIX MBIC/SIX aBTOpa, Ha si/iepHbIX (parMeHTax Liesioro usnoxeHus. C
niomornpio PBIT nporicxogut odopmieHre BaKHENIIIEro THA OTHOLIEHNH B MeAUHHON KOMMYHUKAIUX — JUa/IOTMYeCKHX.

Llesb TOMTHYECKUX TEKCTOB — BHYILEHHe UWTaTe/o (C/yLIaTesr0) OMpefeneHHbIX WZeH, co3jjaHue y Hero OOIIero c
aBTOpOM Habopa MOMTHUeCKUX yoexaeHuid. B obecreueHny 3Toro mporjecca GOJBIIYIO0 POJIb MIPAIOT Kak pa3 pa3BepHyThbIe
BapMaTHUBHBLIE TOBTOPBI, O/arofaps KOTOPBIM IIOCTENEHHO, HO HEYKJIOHHO W HEe3aMeTHO s ajpecara TPOUCXOAUT
(hopMHpOBaHHe ero MHEHUsI O COLMabHO-TI0/IMTUYECKO! /IefICTBUTEIbHOCTH, IIPUYeM B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKATHBHBIMU
yCTaHOBKaMHM aBTOpa peuM; peanu3yeTcs HeoOXOJUMBIN [/ MOJUTHUECKOH KOMMYHHKALMM IIPOLECC 3SMOL{MOHANBHO-
9KCITPeCCUBHOTO «BK/IIOUEHMsI» aZipecara B MOJIUTUYECKYI0 CUTYal|UiO0 M 3allOMMHAHUS UM 3TOI0 COCTOSIHMSI, @ TEM CaMbIM —
npotiecc yoexxaeHusl.
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